
        
            
                
            
        

    
	Ги Де Мопассан

	 

	ӨНӨӨХ ҮҮ!

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1962 онд хэвлүүлсэн “БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨНӨӨХ ҮҮ!

	 

	Пьер Декурселд зориулав.

	 

	Эрхэм найз минь, тэгээд юу ч ойлгохгүй байна гэж үү? Үүнд над гайхах юм алга. Чи намайг солиорч гэж бодож байна уу? Би жаахан солиотой байж ч магадгүй, харин тэгэхдээ чиний бодож байгаагаас л болоогүй юм даг.

	Тийм ээ. Би гэрлэнэ. Бүр шийдчихсэн.

	Харин тэгэхдээ миний үзэл маань ч, итгэл маань ч хувираагүй билээ. Хууль ёсоор хамтран сууна гэдэг бол тэнэг хэрэг гэж би үздэг. Арван эр хүний найм нь эхнэртээ хуурагдсан байдагт би итгэдэг юм. Тэгээд тэд маань нарт ертөнц дээр ганц байдаг зугаатай сайхан дурлал болох чөлөө дурлалаас зайлсхийж, насан турш өөрийгөө боолчлон тэнэг хэрэг үйлдэх, хүүхэн бүхэнд ямагт бидний дурыг хүргэж байдаг тогтворгүй хүслэнгийн жигүүдийг тойрох зэрэг хэрэг явдлын төлөө өчүүхэн ч цээрлэл эс үзнэ. Тиймгүй байдаг байлаа ч гэсэн би нэг хүүхэнд дурлаж чадахгүйгээ мэддэг. Яагаад гэвэл бусад бүх хүүхэнд үргэлж хэтэрхий дурлаад байх болно. Би эдгээр дур булаасан өөдгүй амьтдын сүргийг тэр аяар нь тэвэрч таалж байхын тул мянга мянган гар, мянга мянган хошуу, мянга мянган... зан төрхтэй болох сон гэж хүсдэг.

	Гэлээ ч гэсэн би гэрлэнэ.

	Би эхнэр болох хүнээ мэдэхчээ болж байгаагаа бас нэмээд хэлчихье. Би түүнийг дөрөв тавхан удаа харсан. Тэр хүүхэн над дургүйлхэхгүйг мэдэж байна. Тэгэхлээр энэ нь төлөвлөгөөгөө биелүүлэхэд минь хүрэлцээтэй юм. Тэр маань хонгор үстэй, жижигхэн тарган бүсгүй билээ. Нөгөөдрийн маргааш нь болоход би нэгэн хар үстэй өндөр туранхай хүүхэнд тачаадан дурлачихна.

	Тэр маань баян биш юм. Эцэг эх нь дунд ангийн улс байв. Тэр хүүхэнд онцын сайн, муу тал байхгүй бөгөөд эрд гарах болсон, ердийн язгууртны гэр бүлд олон байдаг хамгийн жирийн охидын нэгэн ажээ. «Лажоль авхай тун хөөрхөн» гэж өнөөдөр түүний тухай ярьцгааж байснаа маргааш: «Раймон авхай яасан хөөрхөн юм» гэж ярьцгаана. Нэг үгээр хэлэхэд тэр бол харчуул өөр ямар ч хүүхнийг шилж авахаас буцахгүй байгаагаа гэнэт ойлгохоо хүртэл «өөрийн гэргий гэж баяртай хэлж» байдаг шударга сайн охидын нэг мөн.

	«Тэгээд гэрлээд яах юм бэ?» гэж чи асуух биз.

	Намайг энэ болгоомжгүй явдал руу түлхэж байгаа хачин жигтэй сэтгэмжийг би чамд хэлэхээр арай ядан шийдлээ.

	Би ганцаараа байхгүйн тулд гэрлэнэ ээ!

	Үүнийг чамд яаж илэрхийлж, яаж тайлбарлахаа мэдэхгүй байна. Чи намайг өрөвдөж, ичтэл басамжлах болно.

	Би үүнээс хойш шөнийн цагт ганцаараа байхыг хүсэхгүй байна. Надтай хамт амьд амьтан оршин, биед минь наалдаж, юм ярилцаж, юу ч хамаагүй ямар нэг юм хэлж байгаасай гэж би хүсэж байна.

	Би түүнийг сэрээж, гэнэт юм асуун, гагцхүү хүний дуу хоолойг сонсохын тулд, гэртээ ганцаараа биш байгаадаа итгэхийн тул, зөвхөн хэн нэгийн амьд сэрүүн, бодож сэтгэж байгааг мэдрэхийн тул хамгийн тэнэг юм асууж байдаг болох сон, гэрлээ асаахад надтай зэрэгцээд хүний нүүр царай харагдаж байдаг болоосой гэж хүсэж байна. Яагаад гэвэл... яагаад гэвэл... би хэлэхээсээ ичиж байна... Яагаад гэвэл би ганцаараа байхаас айж байна.

	Аяа! Чи бас л ойлгохгүй байна уу даа!

	Би аюулаас айхгүй. Хэн нэгэн этгээд манайд халдан орж ирвэл би түүнийг ажиг ч үгүй няхчихна. Би хий үзэгдлээс айдаггүй, далдын хүчинд итгэдэггүй. Би үхсэн хүнээс айдаггүй. Үхсэн хүн бүхэн нэгмөсөн сөнөсөн байдагт би итгэдэг.

	Тэгэхлээр юунаас айдаг бил ээ?.. Тэгээд юунаас вэ?.. За тийм ээ! Би өөрөө өөрөөсөө айдаг л даа! Би өөрийнхөө аймхайгаас айдаг, балмагдаж байгаа ухаан санааныхаа чичрэгдсэнээс айдаг, энэ үл ойлгогдох аймшигт зүйлийг мэдрэхээс айдаг.

	Шоолбол шоол л доо. Энэ бол аргалшгүй аймшигт зүйл юм. Би гэнэт л амилж байх шиг санагддаг. Дасал болсон хана туурга, авдар савнаасаа айдаг. Ялангуяа сэтгэл санааныхаа аймшигт хямрал, үл мэдэгдэх нууц түгшүүрт автан миний мэдлээс мултарч байгаа үймэрсэн бодлоосоо би айж байна.

	— Сэтгэлийн дотор бүдэг бадаг зовуурь бий болсныг мэдэрч эхлэхэд бие зарсхийв. Ийш тийшээ харлаа. Юу ч алга! Харин би ямар нэг юм олж харах сан гэж бодлоо. Тухайлбал юу харах бил ээ? Ямар нэг ойлгогдох юм харах сан. Би чинь өөрийнхөө айдсыг ойлгохгүй байгаа учраас л айж байгаа юм шүү дээ.

	Би юм ярилаа. Тэгээд өөрийнхөө дуунаас айв. Явж үзвэл зургийн ард, шүүгээ дотор, орон доогуур, хаалганы цаана ямар нэг үл мэдэгдэх юм нуугдсан шиг байхаар нь айлаа. Харин тэгэхдээ би хаана ч, юу ч байхгүй гэдгийг мэдэж байлаа.

	Би ардаа юу ч байхгүйг мэдсээр байгаа мөртөө айгаад гэнэт эргэж харлаа.

	Би улам их айж байгаагаа мэдрээд сандарч унтлагынхаа тасалгааг түгжээд орондоо шурган орж, тугдайтал атираад, аргаа барахдаа нүдээ аньж удаан хэвтэхдээ ширээн дээр байгаа асаатай лааг ямар ч гэсэн унтраах хэрэгтэй гэдгийг агшин зуур ч мартсангүй. Гэвч түүнийг унтраах зүрх хүрсэнгүй.

	Энэ ч үнэхээр аймшигтай байгаа биз ээ?

	Би ер нь урьд өмнө ийм юм үзээгүй. Би гэртээ сэтгэл тайван хүрч ирээд тасалгааны дотуураа хойш урагш явж үзвэл саруул сайхан ухаан санааг минь гутаах юм юу ч байдаггүй байсан. Намайг энэ үл ойлгогдох, хачин, утгагүй айдсаар гэнэт өвчилсөн юм гэж хэн нэг хүн хэлбэл би үнэнээсээ инээх сэн билээ. Би харанхуйд хаалгаа зоригтойхон онгойлгож оньсыг нь эс түгжин, яаралгүй унтахдаа унтлагынхаа өрөөний хаалга цонхыг сайн хаагдсан эсэхийг үзэх гэж шөнө дунд нэг ч босдоггүй байсан сан.

	Энэ нэгэн явдал өнгөрсөн жил маш хачин байдлаар эхэлж билээ.

	Энэ явдал намрын бороотой өдөр тохиолдсон юм. Би өдрийн хоолны дараа, зарц эмэгтэйгээ явахаар юу хийх билээ гэж бодож эхлэв. Тасалгааны дотуураа хэд дахин явсны эцэст ядарч шаналан ажил хийх ч аргагүй, юм унших ч чадалгүй байгаагаа мэдрэв. Шиврээ бороонд цонх норжээ. Хамаг бие гүн уйтгар гунигт дарагдаад уйлмаар санагдана. Уйтгараа сэргээх сэн гэж хүнтэй ярихыг хүсэвч хэнтэйгээ ярих бил ээ?

	Би ганцаараа байгаагаа мэдэрлээ. Орон гэр минь хэзээ ч ийм хоосон хөндий санагддаггүй байж билээ. Намайг хязгааргүй, шаналгаант ганцаардлын сэтгэмж хамарчээ. Яадаг бил ээ? Би суулаа. Тэгсэн чинь тэр дороо хөл минь янгинаж өвдөв. Бас л босоод алхаж эхэллээ. Энэ үед би жаахан халуурсан ч байж мэднэ. Яагаад гэвэл би зарим үед алгуур зугаалж явахдаа нуруугаа үүрдэг шиг хоёр гараа ардаа зөрүүлж явахад халуун оргиж байхыг нь ажигласан юм. Тэгээд гэнэт нуруу руу хүйт даав. Би гаднаас хүйт орж байна гэж бодоод нүүрс түлэхээр шийдлээ. Ийнхүү он гарсаар анх удаа гал түллээ. Тэгээд л гал руу ширтсээр суулаа. Тэгсэн чинь нэг байрандаа удаан сууж болмооргүй болохоор нь босоод биеэ тэнийлгэж, найз нөхдийнхөө хэн нэгтэй нь уулзахаар шийдлээ.

	Би гарч яваад гурван нөхдийнхөөрөө орсон чинь нэг нь ч гэртээ байсангүй. Тэгээд аль нэг таньдаг хүнтэйгээ дайралдаж магадгүй гэж бодоод цэцэрлэг рүү явав.

	Хаа ч гэсэн ялгаагүй уйтгар гунигтай бөгөөд нойтон явган зам гялалзана. Бүлээн чийг татаж, тэрхүү чийгээс хамаг бие жихүүцэн чичирнэ. Шиврээ борооны өтгөн чийг гудамжны дээгүүр хөшиглөж, хийн дэнлүүний гэрлийг харанхуйлан байх шиг санагдуулна.

	Би «Өнөөдөр хэнтэй ч уулзаж үг сольж чадахгүй нь дээ» гэж дотроо өгүүлсээр салдарсхийж явлаа.

	Мадленллс хотын зах гарч Пуассоньер хүртэлх замд дайралдсан зуушны газруудаар олонтоо шагайв. Ширээ тойрч суусан уйтгарт хүмүүс захиалж авсан юмаа барж идэх чадалгүй байх шиг санагдана.

	Би гудамжаар ийнхүү удаан тэнэж яваад шөнө дундын барагт гэр лүүгээ буцлаа. Сэтгэл санаа маш тайван байлаа. Гэвч их л ядарчээ. Арван нэгэн цаг болоход аль хэдийн унтаад өгсөн байдаг хаалгач маань хаалгаа хуучнаасаа түргэн тайлж өгөхөд би тэр дороо: «За даа, энд суугчдын нэг нь дөнгөж сая хүрч ирж дээ» гэж бодлоо. Би гэрээсээ гарч явахдаа хаалгаа дандаа түлхүүрээр нь хоёр эргүүлж цоожилдог юм. Энэ удаа цоожлогдоогүй байхад нь гайхчихлаа. Орой над шуудан авчирч өгсөн юм байх гэж би бодов.

	Гэртээ орсон чинь нүүрс асаж гүйцээгүй, харин ч тасалгааны дотор талыг бүдэг бадаг гэрэлтүүлж байлаа. Лаагаа аваад зуухны галаас асаах гэтэл нэг хүн сандал дээр минь цааш харж суугаад галд хөлөө ээж байхыг гэнэт олж харав. Би айсангүй ээ, ердөө огтхон ч айсангүй шүү! Найзуудын маань нэг нь надтай уулзахаар ирсэн юм байж гэсэн таавар миний толгойд жирэлзэн орж ирэв. Хүн ирвэл намайг удахгүй ирнэ гэж хэлээд түлхүүр өгөөрэй гэж би явахдаа хаалгач эмэгтэйд хэлсэн юм. Тэгээд эргэж ирэхэд гадаа хаалгыг тэр дор нь тайлж өгсөн, бас тасалгааны хаалга цоожгүй байсныг би агшин зуур эргэцүүлэн бодов.

	Би тэр найзынхаа зөвхөн үсийг нь л харлаа. Намайг хүлээж байгаад галын дэргэд унтчихаж. Тэгэхээр нь сэрээх гэж дөхөж очоод бүр сайн харж авлаа. Баруун гараа унжуулж, хоёр хөлөө зөрүүлж тавиад, толгойгоо сандлын түшлэгийн зүүн дээд тал руу гилжийсхийгээд бөх гэгч нойрсож байгаа бололтой. «Энэ чинь хэн бэ?» гэж би өөрөөсөө асуулаа. Тасалгаа бүр гэрэлтэй байв. Би тэр хүний мөрөн дээрээс хөдөлгөх гэж гараа сарвайлаа.

	Гар маань сандлын модон түшлэгт тулчихлаа шүү! Тэнд хэн ч байсангүй. Сандал хов хоосон ажээ.

	Эзэн минь, ямар аймшигтай юм бэ?

	Намайг ямар нэг сүрхий аюул заналхийлж байх шиг болж би давхийн ухарлаа.

	Тэгээд ард маань нэг хүн зогсож байгааг мэдээд эргэж харав. Тэгснээ тэр дорхноо сандал руу дахин хармаар санагдаж, тийшээ бас эргэж харлаа. Би айгаад ухаан санаанд юм орохгүй болтол сандарч амьсгаадсаар хөл дээрээ арай ядан тэнцэж зогсов.

	Гэвч би самбаатай хүн болохоор тэр дороо биеэ барилаа. «Над хий юм л үзэгдлээ дээ» гэж бодов. Тэгээд энэ үзэгдлийн тухай эргэцүүлэн бодлоо. Тийм үед ухаан санаанд юм орохдоо тун түргэн байдаг юм билээ.

	Над хий юм үзэгдсэн нь маргаангүй. Тэгтэл ухаан санаа саруулхан, уураг тархи маань зөв сайн ажиллаж байх юм. Тэгэхлээр энэ бол оюун ухаан муудсанаас болсон хэрэг биш байх нь. Тухайн үедээ санаа бодлыг үймүүлэгч нүдний хараа л хуурсан хэрэг. Гэнэн хүмүүсийг ер бишийн гайхамшигт үзэгдэлд итгүүлдэг хий үзэгдлүүдийн нэг нь нүдэнд тусжээ. Харах эрхтэн муудсанаас л болсон байж болох бөгөөд толгойд бага зэрэг цус харвасан байж магадгүй.

	Лаагаа асаахаар гал руу бөхийхдөө чичирч байгаагаа ажиглав. Тэгээд араас минь нэг хүн хүрэх шиг болоход цочоод ухасхийн өндийв.

	Би аль хэдийн бүр тайван байдлаа алдчихжээ.

	Тасалгааны дотуураа хөлхөж, өөрөө өөртэйгөө чанга чанга ярилаа. Ямар нэг дууны дахилтыг аяархан аяллаа.

	Дараа нь хаалгаа түлхүүрээр хоёр эргүүлж цоожилчхоод жаахан тайвширч байгаагаа мэдрэв. Ядахдаа хэн ч орж чадахгүй л дээ.

	Дахин суугаад, тохиолдсон явдлыг тунгааж бодоод, унтахаар хэвтэж, гэрлээ бөхөөв.

	Хэдэн минут их л сайхан байлаа. Би гэдрэгээ хараад их таатайхан хэвтэж байв. Гэтэл тасалгааны дотуураа хармаар санагдаад эргэлээ.

	Зууханд хоёр гурван улаан цуцал сүүмэлзэн ассаар сандлын хөлийг гэрэлтүүлэх төдий болж байв. Гэтэл над бас л тэнд хүн сууж байх шиг харагдлаа.

	Шалавхан чүдэнз зураад харлаа. Би андуу харсан байжээ. Юу ч алга байв.

	Гэвч би босон харайж сандлаа орны цаагуур түлхлээ.

	Бас л гэрлээ унтраачхаад унтах гэж оролдлоо. Гэтэл би тавхан минут ч мартагнаж амжсангүй, үдэш тохиолдсон явдлаа тэр хэвээр нь тов тодорхой үзэж зүүдэллээ. Би айсандаа сэрээд гэрлээ асааж, дахин унтахаасаа айсаар орон дээрээ суулаа.

	Гагцхүү өөрийн эрхгүй хоёр удаа зүүрмэглэж, хоёр дахин өнөөх зүүдээ зүүдлээд, өөрийгөө солиорч гэж бодлоо.

	Үүр цайхад эсэн мэнд байгаагаа мэдээд үд хүртэл тайван унтав.

	Энэ явдал ингээд өнгөрлөө дөө! Би халуурсан юм уу, эсвэл хар дарж зүүдэлсэн бололтой. Нэг үгээр хэлэхэд өвчин туссан байв. Гэлээ ч гэсэн би тэнэглэж байгаагаа мэдэрлээ.

	Энэ өдөр би маш их хөхиүн сэргэлэн байлаа. Зоогийн газар орж хоол идчихээд, театрт очиж юм үзээд дараа нь гэр лүүгээ явлаа. Гэтэл гэртээ ойртох тусам сэтгэл хачин болж байв. Би түүнийг — Өнөөхийг дахин үзэхээс айлаа! Би түүнээс өөрөөс нь ч айхгүй, түүнтэй хамт байхаас ч айхгүй, би түүнд огт итгэдэггүй шүү дээ. Харин би дахин хараа муудахаас айж, хий юм үзэхээс айж, намайг эзэмдэж байгаа айдсаас айж байна.

	Би гэрийнхээ дэргэдэх явган замаар хойш урагшаа цаг гаруй тэнэлээ. Тэгээд ингэж явах нь тэнэг хэрэг гэж эцсийн бүлэгт бодоод гэр лүүгээ явлаа. Амьсгал давхцаад шат өөд арай гэж гарч хаалганыхаа өмнөх тавцан дээр мөч хэртэй зогсоод, зориг орж, сэтгэл тайвшрахаар нь түлхүүрээ эргүүлж, гартаа лаа барьсаар урагшаа ухасхийн, унтлагынхаа өрөөний дутуу хаалттай байсан хаалгыг хөлөөрөө өшиглөж онгойлгоод зуух руу санд мэнд харлаа. Юу ч олж үзсэнгүй.

	Аяа! Яасан таатайхан бэ! Ямар аз жаргал бэ! Мөрөн дээрээс минь хэчнээн хүнд юм уначхав аа! Би тасалгааны дундуураа баяртай алхлав. Гэлээ ч гэсэн сэтгэл нэг л тайван биш. Хааяа эргэж харж л байлаа. Булангийн сүүдэр намайг айлгана.

	Ямар нэг чимээ гарах шиг болж, агшин тутамд сэрсээр олигтой ч унтаж чадсангүй. Гэвч би түүнийг дахин үзсэнгүй. Үгүй, үзээгүй. Ингээд л дууслаа!

	За тэгээд би тэр нэгэн өдрөөс хойш шөнийн цагт ганцаараа байхаас айдаг болсон юм. Би түүнийг... тэр хий үзэгдлийг энд миний дэргэд, миний эргэн тойронд байгаа гэж мэдэж байна. Тэр дахин над үзэгдсэнгүй. Аяа үгүй шүү! Тийм ээ, би түүнд итгэдэггүй, түүнийг юу ч биш хий юм гэдгийг мэдсээр байж юуг нь ч харах бил ээ дээ?

	Гэлээ ч гэсэн ба түүний тухай үргэлж бодож байдаг болохоор тэр над тээр болж байна. Баруун гар нь унжиж, толгой нь унтаж байгаа хүнийх шиг зүүн тийшээ жаахан гилжийчихсэн... Яамай яамай түүнийг чөтгөр аваачаасай! Би түүний тухай цаашид бодохыг хүсэхгүй байна!

	Тэгээд юун дэмий юм үзэгдэв ээ? Яасан салдаггүй эд вэ? Хөлөө гал руу жийчихсэн байж билээ.

	Тэр намайг дагаад байна. Хүнээс цэрвээд байх юм. Тийм байна шүү. Энэ маань тэгээд хэн бэ? Би түүнийг байхгүй хий хоосон юм гэдгийг сайн мэдэж байна. Би айж сандарсандаа л тийм юм байгаа шиг санаж. Яамай, Яамай!

	Харин тэгээд би эргэцүүлж бодлоо ч гэсэн, зүрх зориг гаргалаа ч гэсэн үүнээс хойш гэртээ ганцаараа байж чадахгүй. Тэнд өнөөх байгаа. Би түүнийг дахин үзэхгүй гэдгээ мэдэж байна. Тэр дахин үзэгдэхгүй, ингээд л дууссан. Харин тэгэхдээ тэр миний бодол санаанд байж л байна. Тэр үл үзэгдэвч, оршин тогтноход нь саад болохгүй. Тэр бол хаалганы ард түгжээтэй шүүгээ дотор, орон доогуур, харанхуй өнцөг булан бүрд, өчүүхэн сүүдэр дотор ч нуугдаад байж л байна. Хаалгаа нээж, шүүгээгээ онгойлгох хэрэгтэй боллоо. Орон доогуураа лаа барьж үзээд, булангуудад гэрэл тусгаж сүүдрийг нь зайлуулж харвал өнөөх чинь алга л болчихно. Гэлээ ч гэсэн ард минь байж л байгааг мэдэрнэ. Тэгээд түүнийг харахгүй, тэр дахиад үзэгдэх ч үгүй гэж итгэсэн мөртөө эргэж харахад бас л ар талд минь байж байх шиг болно.

	Энэ бол тэнэг мөртөө аймшигтай хэрэг юм. Яах бил ээ? 

	Би яаж ч чадахгүй нь.

	Харин би гэртээ хоёулаа болбол түүнийг энд дахин үзэхгүй гэдгийг мэдэж байна! Өнөөх чинь намайг ганцаараа, цорын ганцаараа байгаа болохоор л энд байгаад байгаа юм шүү дээ.

	 

	1883 он 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	
“БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номын ӨМНӨХ ӨГҮҮЛЭЛ

	Ги де Мопассан бол Францын агуу их реалист үргэлжилсэн үгийн зохиолын мастер бөгөөд түүний нэр Францын үндэсний соёлын томоохон төлөөлөгчдийн эгнээнд ордог юм.

	Капитализмын хамаг муу муухайг маш хурцаар илрүүлэн тавьдаг учир хөрөнгөтний харгис хэвлэлүүд Мопассан руу «хөрөнгөтөн нийгмийг гүтгэн доромжлов» гэх буюу «ёс суртахууны» ариун «үндсийг буртаглав» гэж амьдралын нь турш ширүүн дайралт хийж зэмлэдэг байлаа.

	Мопассан Парисын коммуныг бут цохигдсоны дараах Гуравдугаар бүгд найрамдах улс хэмээгчийн харгислалын үед амьдарч, бүтээж байсан юм аа. Түүгээр ч барахгүй франко-пруссийн дайнд оролцож, Францын эрх баригч хүмүүс эх орныхоо хувь заяаг ойшоохгүй ард түмэн, эх орноосоо урваж пруссийн түрэмгийлэгчдийг ивээн, буун өгөх бодлого явуулж, Франц улс цэрэг дайны ялагдалд орсныг нүдээрээ үзсэн ажээ. Ийм учраас цэрэгт байх үе нь залуу зохиолчийн цаашдын үзэл сурталд ихээхэн нөлөөлж, эрхтэн дархтныг ширүүн шүүмжилж эх орны үзлээр нэвт шингэсэн зохиол бичих болов. 1877 оны 12 сарын 10-нд зохиолч Флоберт бичсэн захидалдаа «Энэ хэсэг мангуу тэнэг дээд ангийг устгахыг би шаардаж байна...» гэсэн байдаг.

	Лев Толстой Мопассаныг гал халуун зүрхтэй хүн гэж бичсэн нь жирийн хэрэг биш юм аа. Толстой, Мопассаны зохиолуудыг нийгмийн шударга биш явдлыг эсэргүүцсэн эсэргүүцэл гэж үздэг байлаа.

	Баруун европын бүх оронд түүний дотор Францад капитализм өөрийн хөгжлийн империалист шатад шилжихдээ хөрөнгөтний үзэл суртал гүн хямралд автагдсан билээ. Чухамхүү европын хөрөнгөтнүүдийн соёл ийнхүү унаж эхэлсэн үед Мопассаны бүтээл бий болсон юм. XVIII зууны II хагасаас эхлэн францын хөрөнгөтний утга зохиол Бальзак, Стендаль нарт өвөрмөц байсан амьдралын жинхэнэ гүнд орж, нийгмийн үзэгдлийн мөн чанар, нийгмийн зүй тогтоолыг ойлгох мөн чанараа алдаж эхэлсэн байна. Нийгмийн муу муухайг аймшиггүйгээр уудлан илрүүлэх Бальзакийн арга барилыг «шинжлэх ухааны үүднээс яг таг» бичих явдлаар солигдов. Гэтэл энэ явдал ганцхан Мопассанд л өөр байсан юм аа. Зөвхөн ганц Мопассан өмнөх үеийн томоохон реалистуудтай нягт холбоотой байж асуудлын мөн чанарыг илрүүлэх тэдний арга барилыг баримталж реалист уламжлалыг мөрдлөг болгосон байна. Зохиолч уран бүтээлийнхээ өчүүхэн богино амьдралдаа 300 гаруй өгүүллэг, зургаан роман, замын тэмдэглэлийн гурван ном, асар олон тооны хэвлэн нийтлэх өгүүлэл бичсэн юм.

	«Буудалцсан нь» хэмээх энэхүү түүвэрт Ги Де Мопассаны олон түмний сонирхон уншдаг өгүүллэг, туужаас шилж оруулсан билээ. Зохиолчийн өгүүллэгүүд хөрөнгөлөг нийгэмлэгийн муу муухайг уудлан илрүүлэхийн зэрэгцээгээр жирийн сайн санаат хүний эрхэм нандин эх оронч сэтгэлгээг харуулдаг. Ги Де Мопассан бол шүүмжлэлт реализмын уламжлалыг хөгжүүлэгч юм. Энэ түүвэрт, хүний сэтгэлийг догдлуулан хөдөлгөж, уяруулан чадах уран бичлэг, гүн гүнзгий утга бүхий «Пьеро», «Соваж эмгэн», «Буцаж ирсэн нь» гэх мэт арваад өгүүллэгүүд орсноос гадна «Үнхэлцэг» хэмээх гайхамшигт туужийг оруулсан юм.

	1880 оны 5-р сарын 15-нд Золя болон түүний нөхөд «Меданы Үдэшлэг» гэдэг түүвэр Парист гаргасанд урьд нэр нь огт гараагүй залуу зохиолч Мопассаны «Үнхэлцэг» хэмээх тууж орсон нь зохиолчийн нэрийг нийт даяар өргөмжилж алдар цуутай болгов. Францын их зохиолч Золя, Мопассаны «Үнхэлцгийг» эр зориг, уран хошин үг, энхрий сэтгэлээр бичигдсэн зохиолын дээж нь юм» гэж нэрлэсэн байдаг.

	Уул туужид хөрөнгөтнүүдийн «ёс дэглэм» хэмээн нэрлээд ёс суртахууныг эвдэж буйг гарамгай харуулна. Хөрөнгөтний ёс суртахуун бол тэдний хууль, шашны хамгаалалтад байдаг хамгийн үл бүтэх хуурамч, хар амиа хаацайлсан зүйл байдгийг ил тодоор зуржээ. Өөрсдийн бузар явдалд сэтгэл ханасан «дэглэмтэй хүмүүс гэгчид» ба тэдэнд доромжлогдон гутаж, Францын үндэсний сүлд дууллын аяд эхэр татан гиншиж буй хөөрхий эмэгтэй Үнхэлцгийн дуу, тэдний явж байгаа сүйх тэрэгний чихралтын дуу лугаа хослох нь туужийн хошин төгсгөл болох юм аа. 

	Мопассаны зохиолуудын шилдэг хэсэг нь ертөнцийн хамаг бузар булай, хорсол хүчирхийллийн эсрэг чиглэгдэж Францын ард түмний бахархал нь болж хүн төрөлхтний бүх тэргүүний соёлын хүртээл болдог билээ. Их зохиолч Золягийн хэлснээр Мопассан нь «Амьдралыг дуулсан хайрын агуу их дуугаараа» Францын ард түмэнд үүрд эрхэм хүний нэг байх ёстой.

	 

	Т. Содномдаржаа

	 


1962 оны хэвлэл “БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номын ГАРЧИГ:
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1962 оны хэвлэл “БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл:

	Ги Де Мопассан

	 

	БУУДАЛЦСАН НЬ

	(Өгүүллэгүүдийн түүвэр)

	 

	Орчуулсан Д. Лодойдамба

	Засан найруулсан Т. Содномдаржаа 

	 

	Техн. ред. Г. Ламжав

	Хянагч Гүрсэд

	 

	* * *

	 

	Хэвлэлтэд 1962 оны 4-р сарын 7-ны өдөр

	 

	Хэв. Хуудас 10. 

	 

	Хэвлэсэн тоо 5000. 

	 

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32 

	 

	Б— 11151. 

	Зах N° 285

	 

	* * *

	 

	Сүхбаатарын Нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат.
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